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Inbetriebnahme

DE

Geberit Control App

Far Inbetriebnahme, Einstellungen und
Stoérungsdiagnose steht die Geberit Control App zur
Verfligung. Die App kommuniziert Gber eine
Bluetooth®-Schnittstelle mit dem Gerat.

Die Geberit Control App ist flir Android- und iOS-
Smartphones im jeweiligen App Store kostenfrei
erhaltlich.

Geberit HS50 Hygienespiilung in
Betrieb nehmen

8 Spulprogramme unter [Splleinstellungen]
erfassen.

9 Unter [Information] das
[Inbetriebnahmeprotokoll] erstellen und an
Betreiber weiterleiten.

Voraussetzung

— Um den vollen Funktionsumfang der Geberit
Control App nutzen zu kénnen, ist eine Geberit

Falls die Geberit Hygienesplilung durch ein
Gebaudeautomationssystem oder eine
speicherprogrammierbare Steuerung (SPS)
gesteuert wird, missen keine
Spllprogramme erfasst werden.

i

Werkseinstellungen

Ab Werk ist fir jedes Magnetventil eine
Intervallspllung eingestellt. Werden keine
Spllprogramme erfasst, arbeitet die
Hygienespulung mit diesen Werkseinstellungen.

ID erforderlich. Diese kann in der App erstellt Tabelle 1. Werkseinstellungen
werden. Parameter Beschreibung Wert
1 QR-Code scannen und Anweisungen auf Spilintervall Zeitintervall zwischen 79 h
der Landingpage befolgen. 2 Sptlungen
Spiilmenge Wassermenge einer 3]
Geberit Op0) Spiilung”
Apps F Nutzungs- Bei einer Benutzung wird
[=]t erkennung das Spilintervall neu Ein
gestartet.

https://gbrt.io/dsvF703

EgE
[

hitps:/igbrt io/dsvF703

971:365.00.0(00)

2 Geberit Control App auf Smartphone
installieren und 6ffnen.

w

Unter [Neue Endgeréate] die HS50
Hygienespilung im Unterputzspllkasten
auswéhlen.

Verbindung mit Hygienespulung erstellen.

Passwort vergeben.

Magnetventile konfigurieren.

N O o A

[Gerateeinstellungen] anpassen.

1) Mit Durchflussbegrenzer 4 I/min

27021608492248843 © 04-2024
971.558.00.0(03)
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Anzeige des Betriebszustands

Auf der Steuereinheit stehen die folgenden
Anzeigen und Bedienelemente zur Verfligung:

Tabelle 2:  Anzeigen und Bedienelemente
Element Status Bedeutung
AUS » Keine Betriebsspan-
nung
LefJChtet * Normalbetrieb
griin
Blinkt griin |+ Magnetventil gedffnet
» Warnung, Diagnose
mit Geberit Control
Leuchtet App
Status-LED | orange . .
» Adressierung Uber
GEBUS ausstehend”
» Stérung, Diagnose mit
Leuchtet Geberit Control App
rot » Grundeinstellungen
nicht gesetzt
Blinkt griin/ |« Lokalisierung der
rot Hygienespulung"
* Magnetventiltest:
Magnetventile 6ffnen
nacheinander fir 5 s
nach Loslassen des
Tasters
Taste < 5 s |+ Bei aktivem Magnet-
Taste driicken ventiltest: Test abbre-
<Test> chen
* Bei aktiver Stérung:
Summer unterdriicken
* |dentifikation der
Hygienespulung?
Taste > 5 s |« Pairing mit Geberit
driicken Control App ausfiihren
AUS * Normalbetrieb
* Summer deaktiviert
. » Stérung, Diagnose mit
3) 4) ’
Summer Ein Geberit Control App
Piepst jede |+ Lokalisierung der
Sekunde Hygienespllung"

1) Nur bei Anbindung an GEBUS - siehe
Systemhandbuch Geberit Connect

2) Bei gedrickter Taste wird die Hygienespulung in der
Geberit Control App unter [Meine Endgerate]

markiert.

3) Der Summer ist ab Werk deaktiviert. Bei Bedarf in
der Geberit Control App aktivieren. Folgenschwere
Stdrungen, wie zum Beispiel ein Rickstau, werden
immer durch den Summer angezeigt.

4) Der Summer kann mit der Taste <Test> unterdriickt

werden.

Technische Daten

Betriebsspannung 12V DC
Leistungsaufnahme 72W
Leistungsaufnahme 1w
Stand-by
Schutzart IP45
Fliessdruck 0,1-10 bar
Maximale Kaltwasser- o5 oG
temperatur
Splilleistung pro .
Magnetventil 4 V/min
Funktechnologie Bluetoo1’§h® Low
Energy

Frequenzbereich

2400-2483,5 MHz

Maximale Ausgangsleis-
tung

4 dBm

1) Die Marke Bluetooth® und ihre Logos sind Eigentum
von Bluetooth SIG, Inc. und werden durch Geberit

unter Lizenz verwendet.

10 B GEBERIT
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Vereinfachte EU-
Konformitatserklarung

Hiermit erklart Geberit International AG, dass der
Funkanlagentyp HS3-SPK-22-A der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verflgbar:
http://doc.geberit.com/971641000.pdf

Entsorgung von Elektro-
und Elektronik-Altgeraten

V
5

—J

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern bedeutet, dass Elektro- und Elektronik-
Altgerate nicht im Restmdill entsorgt werden dirfen,
sondern einer getrennten Entsorgung zuzufiihren
sind. Endnutzer sind gesetzlich verpflichtet,
Altgerate zur fachgerechten Entsorgung an
offentliche Entsorgungstrager, an Vertreiber oder
an Geberit zurlickzugeben. Zahlreiche Vertreiber
von Elektro- und Elektronikgeraten sind zur
unentgeltlichen Riicknahme von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten verpflichtet. Fur eine
Rulckgabe an Geberit ist mit der zusténdigen
Vertriebs- oder Servicegesellschaft Kontakt
aufzunehmen.

Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kénnen, sind vor der Abgabe an eine
Entsorgungsstelle vom Altgerat zu trennen.

Falls personenbezogene Daten im Altgerat
gespeichert sind, sind Endnutzer selbst dafir
verantwortlich, diese vor der Abgabe an eine
Entsorgungsstelle zu Iéschen.

27021608492248843 © 04-2024
971.558.00.0(03)
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http://doc.geberit.com/971641000.pdf

EN

Commissioning

Geberit Control app

The Geberit Control app is available for
commissioning, making settings and malfunction
diagnosis. The app communicates with the device
through a Bluetooth® interface.

The Geberit Control app is available free of charge
for Android and iOS smartphones in the respective
app stores.

Commission the Geberit HS50
hygiene flush unit

Prerequisite

— To use the full range of functions of the Geberit
Control app, a Geberit ID is required. This can
be created in the app.

9 Under [Information], create the
[commissioning report] and forward it to the
operator.

If the Geberit hygiene flush unit is controlled
by a building automation system or a
programmable logic controller (PLC), no
flush programmes need to be entered.

i

Factory settings

An interval flush is set for each solenoid valve ex
works. If no flush programmes are entered, the
hygiene flush unit works with these factory settings.

Table 1: Factory settings
Value

Parameter Description

1 Scan the QR code and follow the
instructions on the landing page.

Geberit r,i:E!___ 1 [=]
Apps
PP &

https://gbrt.io/dsvF703

1234

Eﬂ'w‘i

https://gbrt.io/dsvF703

971:365.00.0(00)

Flush interval |Interval between 2 flushes |72 h

Amount of water for one

Install and open the Geberit Control app
using a smartphone.

Select the HS50 hygiene flush unit in the

concealed cistern under [New end devices].

Establish a connection with the hygiene
flush unit.

Set password.

Configure the solenoid valves.

Adjust the [device settings].

O NGO A~ W DN

Enter flushing programmes under
[Flush settings].

Flush volume flush?) 31
Usage When used, the flush on
detection interval is restarted.

1)  With 4 I/min flow limiter

12 B GEBERIT

27021608492248843 © 04-2024
971.558.00.0(03)



Display of operating state

The following displays and controls are provided on

the control unit:

Table 2: Displays and controls

EN

1)  Only when connected to GEBUS — see Geberit
Connect system manual

2) When the button is pressed, the hygiene flush unit is
highlighted in the Geberit Control app under
[My end devices].

3) The buzzer is deactivated ex works. It can be
reactivated in the Geberit Control app if required.

El t Stat Meani
emen als eaning - Serious faults such as backpressure are always
Off * No operating voltage indicated by the buzzer.
Lights up + Normal operation 4) The buzzer can be suppressed by pressing the
green <Test> button.
Flashes » Solenoid valve open
green
+ Warning, diagnose Technical data
. with Geberit Control
Lights up app
Status LED |Orange « Addressing via Operating voltage 12V DC
GEBUS pending” Power consumption 72W
* Malfunction, diagnose Power consumption in
. with Geberit Control standby mode W
Lights up app y
red ) ) Degree of protection IP45
 Basic settings not
configured Flow pressure 0.1-10 bar
Flashes * Localisation of the Maximum cold-water 25 °C
green/red hygiene flush unit" temperature
« Solenoid valve test: Flush performance per |, .-
Solenoid valves open solenoid valve
one after the other for ) Bluetooth® Low
5 s after releasing the Wireless technology Energy"
button
Frequency range 2400-2483.5 MHz
Press » When the solenoid q yrang
button for valve test is active: Maximum output power |4 dBm
5 Cancel test
<Test> <98 « In the event of an 1) The Bluetooth® brand and its logos are the property
button . L of Bluetooth SIG, Inc. and are used under licence by
active malfunction: i
Geberit.
suppress buzzer
* |dentification of the
hygiene flush unit?
P
Lo |+ Pair with the Geberi
Control app
>5s
Off » Normal operation
» Buzzer deactivated
» Malfunction, diagnose
5 |On? with Geberit Control
Buzzer
app
B
e\?:rps * Localisation of the
y hygiene flush unit"
second

27021608492248843 © 04-2024
971.558.00.0(03)
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Simplified EU declaration
of conformity

Geberit International AG hereby declares that the
radio equipment type HS3-SPK-22-A is in
compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
http://doc.geberit.com/971641000.pdf

Disposal of waste
electrical and electronic
equipment

ﬁ

—J

The symbol of the crossed-out wheeled bin means
that waste electrical and electronic equipment
(WEEE) must be disposed of separately and not
with other non-recyclable waste. End users are
legally obliged to return old equipment to public
waste disposal authorities, distributors, or Geberit
for proper disposal. Many distributors of electrical
and electronic equipment are obliged to take back
WEEE free of charge. Contact the responsible
sales or service company to return the WEEE to
Geberit.

Used batteries and accumulators that are not
enclosed within the old equipment, as well as lamps
that can be removed from the old equipment in a
non-destructive manner, must be separated from
the old equipment before being handed over to a
disposal point.

If personal data is stored on the old equipment, end
users themselves are responsible for deleting it
before handing it over to a disposal point.

14 B GEBERIT 27021608492248843 © 04-2024
971.558.00.0(03)
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Mise en service

Application Geberit Control

L’application Geberit Control est disponible pour la
mise en service, les réglages et le diagnostic
d’erreur. L’application communique avec I'appareil
via une interface Bluetooth®.

L’application Geberit Control est disponible
gratuitement pour les smartphones Android et iOS
dans I'App Store correspondant.

Mise en service du rincage forcé
hygiénique Geberit HS50

8 Saisir les programmes de ringage sous
[Réglages de rincage].

Condition requise

— Pour pouvoir utiliser I'étendue des fonctions de
I'application Geberit Control, un identifiant
Geberit est nécessaire. Celui-ci peut étre créé
dans l'application.

9 Sous [Information], établir le
[protocole de mise en service] et le
transmettre a I'exploitant.

0 Si le ringcage forcé hygiénique Geberit est
commandé par un systeme domotique ou
un contréleur logique programmable (CLP),
il n’est pas nécessaire de saisir des
programmes de ringage.

Réglages d’usine

Un ringage intermittent est réglé en usine pour
chaque électrovanne. Si aucun programme de
ringage n’est saisi, le ringage forcé hygiénique
fonctionne avec ces réglages d’usine.

Tableau 1: Réglages d'usine

Parametres | Description Valeur
1 Scanner le code QR et suivre les Ihtervalle de |Temps écoulé entre 2 rin- 79 h
instructions sur la page d’accueil. rncage gages
Volume de Volume d’eau d’un rin-
. 1) 31
Geberit [=] ¥ [=] chasse cage
Apps r“.'“ Capteur d'uti- Encasd ut|!|sat|on, I'in- ’
[=]¢ o tervalle de ringage est ré- | Marche
lisation C L,
initialisé.

https://gbrt.io/dsvF703

EgE
[

hitps:/igbrt io/dsvF703

971:365.00.0(00)

2 Installer I'application Geberit Control sur le
smartphone et 'ouvrir.

w

Sous [Nouveaux terminaux], sélectionner le
ringage forcé hygiénique HS50 dans le
réservoir a encastrer.

Etablir la connexion avec le rincage forcé
hygiénique.

Attribuer un mot de passe.

Configurer les électrovannes.

N OO =

Adapter les [réglages].

1) Avec limiteur de débit 4 I/min

27021608492248843 © 04-2024
971.558.00.0(03)
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Affichage de I’état de
fonctionnement

Les affichages et éléments de commande suivants
sont disponibles sur le module de commande :

Elément |Etat Signification
» Fonctionnement nor-
Arrét mal
» Buzzer désactivé
» Dérangement, diag-
Buzzer® Marche? nostic avec I'applica-
tionGeberit Control
Bip a + Localisation du rin-
chaque se- | cage forcé hygié-
conde nique"

2/2

1) Uniquement en cas de connexion aGEBUS — voir le
manuel de systéme Geberit Connect

2) En appuyant sur la touche, le ringage forcé
hygiénique est marqué dans I'application Geberit
Control sous [Mes terminaux].

3) Le buzzer est désactivé en usine. Activer si
nécessaire dans I'application Geberit Control. Les
dysfonctionnements lourds de conséquences,
comme par exemple un refoulement, sont toujours

signalés par le buzzer.

4) Le buzzer peut étre désactivé a I'aide de la touche

<Test>.
Caractéristiques
techniques
Tension de fonctionne- 12V DC
ment
Puissance absorbée 72 W
Puissance absorbée, 1w
standby
Degré de protection IP45
Pression d’alimentation |0,1-10 bar
Ten?perature maximale o5 oG
de I'eau froide
Capacité de ringage par 4 Ymin

électrovanne

Tableau 2:  Affichages et éléments de commande
Elément |Etat Signification
R » Pas de tension de
Arrét .
fonctionnement
S’allume en|+ Fonctionnement nor-
vert mal
Clignote en « Electrovanne ouverte
vert
» Avertissement, diag-
, nostic avec I'applica-
S'allume en tion Geberit Control
g orange .
LED d'etat g + Adressage via GEBUS
en attente
» Dérangement, diag-
, nostic avec 'applica-
Sallume en tion Geberit Control
rouge ,
g » Réglages de base non
définis
Clignote en . Locallsatlc?n du. rin-
cage forcé hygié-
vert/rouge nique”
» Test électrovanne :
Les électrovannes
s’ouvrent I'une aprées
lautre pendant 5 s
apres le relachement
A du bouton-poussoir
ppluyer * Si le test de I'électro-
suria vanne est actif : Annu-
touche ler le test
Touche <Ss * En cas de dérange-
<Test> ment : désactiver tem-
porairement le buzzer
* |dentification du rin-
cage forcé hygié-
nique®
Appuyer , ) .
sur la » Effectuer I'appairage a
touch I'aide de I'application
ouche Geberit Control
>5s

Technologie radio

Bluetooth® Low Ener-
ay"

Plage de fréquence

2400-2483,5 MHz

Puissance de sortie
maximale

4 dBm

1) La marque Bluetooth® et ses logos sont la propriété
de Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés par Geberit

sous licence.

16 B GEBERIT
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Déclaration de
conformité UE simplifiée

Le soussigné, Geberit International AG, déclare
que I'équipement radioélectrique du type HS3-
SPK-22-A est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte intégral de la déclaration de conformité UE
peut étre consulté sur le site :
http://doc.geberit.com/971641000.pdf

Elimination des déchets
d’équipements électriques
et électroniques

é?
5

—J

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
anciens appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les déchets non triés,
mais étre éliminés séparément des déchets
ménagers. Les utilisateurs finaux sont tenus par la
loi de retourner les appareils usagés aux
organismes publics chargés de I'élimination des
déchets, aux distributeurs ou a Geberit pour qu'ils
soient éliminés de maniére appropriée. De
nombreux distributeurs sont tenus de reprendre
gratuitement les appareils électriques et
électroniques usagés. Pour un retour a Geberit, il
convient de prendre contact avec la société de
distribution ou de service compétente.

Les piles et accumulateurs usagés ainsi que les
lampes accessibles doivent étre retirés de I'appareil
avant son dépét en déchetterie ou centre
d’élimination des déchets.

Si des données personnelles sont stockées dans
I'appareil usagé, il incombe aux utilisateurs finaux
de les effacer avant de I'éliminer.

27021608492248843 © 04-2024
971.558.00.0(03)
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I'T

Messa in funzione

Geberit Control App

Per la messa in funzione, le regolazioni e la
diagnostica dei malfunzionamenti & disponibile
I'app Geberit Control. L’app comunica con
I'apparecchio tramite un'interfaccia Bluetooth®.

L'app Geberit Control & disponibile gratuitamente
per smartphone Android e iOS nel rispettivo App
Store.

Messa in funzione del dispositivo
antiristagno Geberit HS50

8 Acquisire i programmi di risciacquo alla voce
[Impostazioni di risciacquo].

Prerequisito

— Per poter utilizzare l'intera gamma di funzioni
della Geberit Control App, € necessario un ID
Geberit. Questo puo essere creato nell'app.

1 Scansionare il codice QR e attenersi alle
istruzioni indicate sulla landing page.

Geberit r,i:E!___ 1 [=]
Apps
PP &

https://gbrt.io/dsvF703

Eﬂ'w‘i

https://gbrt.io/dsvF703

971:365.00.0(00)

2 Installare la Geberit Control App sullo
smartphone e aprirla.

w

Alla voce [Nuovi terminali], selezionare il
dispositivo antiristagno HS50 nella cassetta
di risciacquo da incasso.

Creare il collegamento con il dispositivo
antiristagno.

Assegnare una password.

Configurare le valvole elettromagnetiche.

N OO =

Adattare le [regolazioni].

9 Alla voce [Informazioni], creare il
[protocollo di messa in servizio] e inoltrarlo
al gestore.

0 Se il dispositivo antiristagno Geberit viene
controllato da un sistema centralizzato di
controllo dell'edificio o da un comando
programmabile per salvare in memoria
(PLC), non & necessario acquisire alcun
programma di risciacquo.

Impostazioni predefinite

Per ogni valvola elettromagnetica, € impostato di
fabbrica un risciacquo ad intervallo. Se non sono
stati acquisiti programmi di risciacquo, il dispositivo
antiristagno funziona con queste impostazioni
predefinite.

Tabella 1:  Impostazioni predefinite
Parametro Descrizione Valore
Intervallo di Intervallo di tempo tra 791
risciacquo 2 risciacqui
Volume di Quantita d'acqua di un 3
risciacquo risciacquo"
e L'intervallo di risciac

Identificatore | . ! . o.d . ¢ quo.

- viene riavviato incaso di  [On
dellutilizzo .

utilizzo.

1) Con riduttore di flusso 4 I/min

18 B GEBERIT
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Indicazione dello stato di

funzionamento

Sull'unita di comando sono disponibili le seguenti
indicazioni e i seguenti elementi d'uso:

IT

Elemento | Stato Significato
e Funzionamento nor-
Off male
 Cicalino disattivato
* Malfunzionamento,
On? diag_nostica dgi mal-
Cicalino® funzionamenti con
I'app Geberit Control
Emette un . .
 Localizzazione del
segnale ) " .
. dispositivo antirista-
acustico al 1)
gno
secondo

2/2
1) Solo in caso di collegamento al GEBUS — vedere
manuale del sistema Geberit Connect

2) Con il pulsante premuto, il dispositivo antiristagno
viene selezionato nell’app Geberit Control alla voce

[l miei terminali].

3) Il cicalino & disattivato di fabbrica. All’'occorrenza,
attivarlo nell'app Geberit Control. | malfunzionamenti
gravi, come ad esempio un ristagno, vengono
sempre segnalati dal cicalino.

4) I cicalino pu0 essere tacitato con il pulsante <Test>.

Dati tecnici

Tensione d'esercizio 12V DC

Potenza assorbita 72W

Potenza assorbita in

standby W

Grado di protezione IP45

Pressione dinamica 0,1-10 bar

TerT'1peratura massima | ;- .

dell'acqua fredda

Capacita di risciacquo

per valvola elettroma- 4 I/min

gnetica

. . Bluetooth® Low

Tecnologia radio ]

Energy"

Campo di frequenza

2400-2483,5 MHz

Massima potenza di

uscita

4 dBm

Tabella2: Indicatori ed elementi d'uso

Elemento |Stato Significato
off . N’essunla_tensmne

d’esercizio

Luce fissa | Funzionamento nor-
verde male
Lampeggia |+ Valvola elettromagne-
in verde tica aperta

» Avvertenza, diagno-
stica dei malfunziona-

) menti con I'app
Luce flssa Geberit Control
: arancione N
LED di * In attesa dell'indirizza-
stato mento tramite
GEBUS"

* Malfunzionamento,

diagnostica dei mal-
Luce fissa funzionamenti con
rossa I'app Geberit Control

» Regolazioni di base
non impostate

Lampeggia |+ Localizzazione del
in verde/ dispositivo antirista-
rosso gno"

» Test valvole elettroma-
gnetiche: le valvole
elettromagnetiche si
aprono una dopo
l'altra per 5 s dopo
aver rilasciato il pul-
sante

Premere il |+ Quando il test valvole

pulsante elettromagnetiche é
Pulsante |<5s attivo: interrompere il
<Test> test

¢ In caso di malfunzio-
namento attivo: taci-
tare il cicalino

« Identificazione del
dispositivo antirista-
gno?

Premere il N

ulsante » Eseguire il pairing con
P I'app Geberit Control
per>5s

1) 1l marchio Bluetooth® e i suoi loghi sono proprieta di
Bluetooth SIG, Inc. e vengono utilizzati da Geberit

sotto licenza.

27021608492248843 © 04-2024
971.558.00.0(03)
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Dichiarazione di
conformita UE
semplificata

Con la presente, Geberit International AG dichiara
che il tipo di apparecchiatura radio HS3-SPK-22-A
e conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita
UE é disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://doc.geberit.com/971641000.pdf

Smaltimento degli
apparecchi elettrici ed
elettronici usati

6?
ot

Il simbolo del bidone dellimmondizia su ruote con
una croce sopra indica che i Rifiuti da
Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE)
non vanno smaltiti nella raccolta indifferenziata, ma
conferiti nella raccolta differenziata. Gli utenti finali
sono legalmente obbligati a riconsegnare le vecchie
apparecchiature ai centri di raccolta pubblici, al
rivenditore o a Geberit perché vengano smaltite.
Molti rivenditori di apparecchiature elettriche ed
elettroniche sono obbligati a ritirare gratuitamente i
RAEE. Per la restituzione a Geberit € necessario
contattare la societa di vendita o di assistenza
responsabile.

Le batterie e gli accumulatori usati che non sono
racchiusi nel vecchio apparecchio, nonché le
lampade che possono essere rimosse
dall’apparecchio vecchio senza essere distrutte,
devono essere separati dal vecchio apparecchio
prima di essere consegnati a un centro di
smaltimento.

Se nell’'apparecchio vecchio sono memorizzati dati
personali, gli utenti finali sono responsabili della
loro eliminazione prima della consegna a un centro
di smaltimento.
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Inbedrijfstelling

Geberit Control app

De Geberit Control app is beschikbaar voor
inbedrijfstelling, instellingen en storingsdiagnose.
De app communiceert met het apparaat via een
Bluetooth-interface.

De Geberit Control app is voor Android- en iOS-
smartphones in de respectievelijke App Store gratis
verkrijgbaar.

Geberit HS50 hygiénespoeling in
bedrijf nemen

8 Spoelprogramma's onder [Spoelinstellingen]
registreren.

9 Maak onder [Informatie] het
[inbedrijfstellingsprotocol] aan en stuur het
door naar de beheerder.

Voorwaarde

— Om alle functies van de Geberit Control app te
kunnen gebruiken, is een Geberit ID vereist.
Deze kan in de app worden aangemaakt.

1 QR-code scannen en de instructies op de
landingspagina volgen.
Geberit Olp0)
Apps 45
[=]!

https://gbrt.io/dsvF703

Eﬂ'w‘i

https://gbrt.io/dsvF703

971:365.00.0(00)

Als de Geberit hygiénespoeling wordt
gestuurd door een
gebouwautomatiseringssysteem of een PLC
(Programmable Logic Controller), hoeven er
geen spoelprogramma'’s te worden
gereqistreerd.

Fabrieksinstellingen

Vanaf de fabriek is een intervalspoeling ingesteld
voor elk magneetventiel. Als er geen
spoelprogramma’s zijn geregistreerd, werkt de
hygiénespoeling met deze fabrieksinstellingen.

Tabel 1: Fabrieksinstellingen
Parameter Omschrijving Waar-
de
. Tijdsinterval tussen 2
Spoelinterval nasiniervariu 72 h
spoelingen
Spoelhoeveel-| Watervolume van een 3]

heid spoeling”

Bij een gebruik wordt het
spoelinterval opnieuw ge- |Aan
start.

Gebruikersde-
tectie

2 Geberit Control app op smartphone
installeren en openen.

w

Onder [Nieuwe eindapparaten] de HS50
hygiénespoeling in het inbouwreservoir
selecteren.

Verbinding met hygiénespoeling tot stand
brengen.

Wachtwoord toewijzen.

Magneetventielen configureren.

N OO =

[Instellingen] aanpassen.

1) Met volumestroombegrenzer 4 I/min

27021608492248843 © 04-2024
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Display van de bedrijfstoestand

Op de besturingseenheid zijn de volgende displays
en bedieningselementen beschikbaar:

1) Alleen bij aansluiting aan GEBUS - zie
systeemhandboek Geberit Connect

2) Als de toets wordt ingedrukt, wordt de
hygiénespoeling in de Geberit Control app onder
[Mijn eindapparaten] gemarkeerd.

3) De zoemer is vanaf de fabriek gedeactiveerd. Indien
nodig in de Geberit Control app activeren. Ernstige
storingen, zoals opgestuwd water, worden altijd door
de zoemer aangegeven.

4) De zoemer kan met de toets <Test> worden
onderdrukt.

Technische gegevens

Bedrijfsspanning 12V DC
Opgenomen vermogen |7,2 W
Opgenomen vermogen

. 1W

in stand-by

Beschermingsgraad IP45
Stromingsdruk 0,1-10 bar
Maximale koudwater- o5 oG
temperatuur

Spoelcapacnglt per 4 min
magneetventiel

Draadloze technologie gB)I/lf)e tooth® Low Ener-
Frequentiebereik 2400-2483,5 MHz
Maximaal uitgangsver- 4 dBm

mogen

Tabel 2: Displays en bedieningselementen
Element Status Betekenis
Uit » Geen bedrijfsspanning
Brandt * Normale bedrijf
groen
Knippert » Magneetventiel geo-
groen pend
» Waarschuwing, sto-
ringsdiagnose met
Bran.dt Geberit Control app
Status-LED | °raNI® « Adressering via GE-
BUS uitstaand"
« Storing, storingsdia-
gnose met Geberit
Brandt rood| Control app
« Basisinstellingen niet
ingesteld
Knippert « Lokalisatie van de hy-
groen/rood | giénespoeling”
* Magneetventieltest:
Magneetventielen
openen na elkaar ge-
durende 5 s na het
loslaten van de toets
Toets < 5s |* Wanneer de magneet-
Toets indrukken ventieltest actief is:
<Test> Test annuleren
* Bij actieve storing:
zoemer onderdrukken
« ldentificatie van de hy-
giénespoeling?
Toets > 5 s |+ Pairing met Geberit
indrukken Control app uitvoeren
Uit * Normale bedrijf
» Zoemer gedeactiveerd
« Storing, storingsdia-
Zoemer® | Aan® gnose met Geberit
Control app
Piept elke |« Lokalisatie van de hy-
seconde giénespoeling”

1) Het merk Bluetooth® en zijn logo's zijn eigendom
van Bluetooth SIG, Inc. en worden door Geberit
onder licentie gebruikt.

Vereenvoudigde EU-
conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik Geberit International AG, dat het
type radioapparatuur HS3-SPK-22-A conform is
met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd
op het volgende internetadres:
http://doc.geberit.com/971641000.pdf
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Afvoer van afgedankte
elektrische en
elektronische apparatuur

=
ol

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak op
wielen betekent dat afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet samen met het
restafval mag worden verwijderd, maar gescheiden
moet worden afgevoerd. Eindgebruikers zijn
wettelijk verplicht oude apparaten in te leveren bij
openbare afvalverwijderingsinstanties, bij
distributeurs of bij Geberit voor correcte afvoer.
Veel distributeurs van elektrische en elektronische
apparatuur zijn verplicht afgedankte elektrische en

elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.

Neem voor een retourzending naar Geberit contact
op met het verantwoordelijke verkoop- of
servicebedrijf.

Gebruikte batterijen en accu's die niet in het oude
apparaat zijn ingesloten, alsmede lampen die uit
het oude apparaat kunnen worden verwijderd
zonder te worden vernietigd, moeten van het oude
apparaat worden gescheiden alvorens het bij een
afvalverwijderingspunt in te leveren.

Als op het oude apparaat persoonsgegevens zijn
opgeslagen, zijn de eindgebruikers zelf
verantwoordelijk voor het wissen ervan voordat zij
het apparaat bij een afvalverwijderingspunt
inleveren.

27021608492248843 © 04-2024
971.558.00.0(03)
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Uzembe helyezés

Geberit Control alkalmazas

A Geberit Kontroll alkalmazas elérhet6 Gzembe
helyezéshez, bedllitdsokhoz és lizemzavar-
diagnosztikahoz. Az alkalmazas Bluetooth®-

interfészen keresztll kommunikal a berendezéssel.

A Geberit Kontroll alkalmazas Android és iOS
operacids rendszerl okostelefonokhoz a megfeleld
App Store-ban ingyenesen elérhet6.

A Geberit HS50 higiéniai
oblitoberendezés lizembe
helyezése

8 Az 6blitési programokat az
[Oblitési beallitasok] alatt régzitse.

Elofeltétel

— Az Geberit Kontroll alkalmazas 0sszes
funkcidjanak hasznalatdhoz Geberit azonosité
szikséges. Ezt az alkalmazasban lehet
Iétrehozni.

9 Az [Informacid] alatt hozza létre az
[0zembe helyezési protokollt], és tovabbitsa
azt az lzemeltetének.

Ha a Geberit higiéniai éblit6berendezést
egy épliletautomatizalasi rendszer vagy egy
programozhatd logikai vezérl6 (PLC) vezérli,
akkor nem kell 6blitési programokat
régziteni.

i

Gyari beallitasok

Gyérilag minden egyes magnesszelephez egy
kdzbensé 6blités van beallitva. Ha nincs régzitve
Oblitési program, a higiéniai 6blit6berendezés
ezekkel a gyari beallitasokkal mikodik.

1 Olvassa be a QR-kddot, és kdvesse a
céloldalon talalhaté utasitasokat.

Geberit r’fEI“' ¥ [=]
Apps
pp &

https://gbrt.io/dsvF703

EgE
[

hitps:/igbrt o/dsvF703

971:365.00.0(00)

Tablazat 1: Gyari beallitasok
Paraméterek |Leiras Erték
Oblitési inter- |2 8blités kdz6tti idinterval- 791
vallum lum
Oblitési Egy 6blités 3]
mennyiség vizmennyisége"
Hasznalatér- Egy Ijlalslznalat esete’rl a_z

s oblitési intervallum Ujrain- |Be
zékelés dul

2 Telepitse és nyissa meg a Geberit Kontroll
alkalmazast az okostelefonjan.

w

Az [Uj végberendezések] alatt valassza ki a
falsik alatti 6blit6tartalyba szerelt HS50
higiéniai 6blit6berendezést.

Hozza létre a kapcsolatot a higiéniai
6blit6berendezéssel.

Adja meg a jelszot.

Konfiguralja a magnesszelepeket.

N OO =

Mddositsa a [Beallitas] opcidt.

1) 4 I/perc térfogataram korlatozéval
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Az Gizemallapot kijelzése Szerelée- |Allapot  |Jelentés
lem
A vezérl6egységen a kovetkezd kijelz8k és . Normal tzem
kezel6egységek érhetdk el: Ki N L
* ZUmmOgd kikapcsolva
Tablazat 2: Kijelz6k és kezel6egységek « Uzemzavar, iizemza-
4 var-diagnosztika a
.. | Be? :
lem mazassal
, " . . Hangjelzés e
Ki . N!nCS Uzemi feszilt- mésgjd or- e A h|g|en|a| oblitébe-
seg cenkénﬁ rendezés lokalizalasa"
Zolden vila- -
. * Normal Gzem 2/92
git
Z6lden vil- 1) Csak a GEBUS rendszerhez valo csatlakozaskor —
log » Magnesszelep nyitva lasd a Geberit Csatlakozas rendszerkézikonyvét
. Figyelmeztetés, lizem- 2) A gomb megnyomasakor a higiéniai
Zavar-diagnosz:[ika a Oblitéberendezést megjeldli a Geberit Kontroll
Narancs- Geberit Kontroll alkal- alkalmazasban a [Sajat végberendezések] alatt.
Allapotjelz6 sargan vila-| mazassal 3) A zUmmogé gyarilag deaktivalva van. Szikség
LED git « Cimzés a GEBUS esetén aktivalja a Geberit Kontroll alkalmazasban. A
rendszeren keresztlil sulyos kdvetkezményekkel jaré Gzemzavarokat, mint
fligg6ben” példaul a visszaaramlast, mindig a zimmaogé jelzi.
« Uzemzavar, izemza- 4) A zimmog6t a <Teszt> nyomégombbal lehet
var-diagnosztika a ledllitani.
Vérdsen vi- | Geberit Kontroll alkal-
lagit mazassal
 Alapbeadllitas nincs be- rr .
Allitva Muszaki adatok
Zdlden/ve- |+ A higiéniai dblit6be- - . —
résen villog | rendezés lokalizalasa" Uzemi feszliltség 12V DC
. Ma’_gnessze|epteszt; A Teljesitményfelvétel 72W
magnesszelepek a Teljesitményfelvétel ké- | .\
gomb elengedése szenléti allapotban
utan 5 masodpercig T - -
egymas utan nyitnak Erintésvédelmi osztaly |1P45
Nvomia le o Aktiv ma’gnessze'ep_ VI'Zﬂyoma'.S 0,1—1 0 bar
ayomJbOt teszt esetén: Teszt Maximalis hidegviz-h6- |, .
<Teszt> |_ g mp-ig megszakitasa mérséklet
nyoms- ¢ AV Bzemzavar sse- Oblitési teljesitmény |, .
gomb tsean. Ummogo leallita- magnesszelepenként
- A higiéniai &blitébe- Vezeték nélkili techno- | Bluetooth® Low
o 1
rendezés azonosita- I6gia Energy
sa? Frekvenciatartomany 2400-2483,5 MHz
Nyomja le |« Tarsitas végrehajtasa Max. kimend teljesit- 4 dBm
a gombot a Geberit Kontroll al- meény
> 5 mp-ig kalmazéassal

1) A Bluetooth® marka és logdi a Bluetooth SIG, Inc.
tulajdonat képezik és a Geberit licenccel hasznalja

Oket.
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Egyszerlsitett EU-
megfeleloségi nyilatkozat

A Geberit International AG igazolja, hogy a HS3-
SPK-22-A tipusu radidberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szévege
elérhetd a kdvetkez§ internetes cimen:
http://doc.geberit.com/971641000.pdf

Az elektromos és
elektronikus
berendezések
hulladékainak
artalmatlanitasa

V
5

—&

Az athuzott kerekes szemeteskukat abrazold
szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait nem szabad
a kommunalis szemétbe dobni, hanem kiilén kell
artalmatlanitani. A végfelhasznaldk a jogszabalyok
értelmében kotelesek visszaadni a régi
berendezéseket szakszer(i artalmatlanitas céljabdl
a kdzhasznu hulladékgazdalkodasi hatésagoknak,
a forgalmazdknak vagy a Geberit vallalatnak. Az
elektromos és elektronikus berendezések
forgalmazadinak jelentds része koteles az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait dijmentesen visszavenni. A Geberit
véllalathoz vald visszakuildéssel kapcsolatban
érdeklédjén az illetékes nagykereskeddnél vagy
szervizcégnél.

A régi elemeket és akkumulatorokat, amelyek
nincsenek beépitve a régi berendezésbe, valamint
a lampakat, amelyek roncsolasmentesen kiveheték
a régi berendezésbdl, el kell tavolitani, miel6tt a
régi berendezést leadja a hulladéklerakdba.

Amennyiben a régi berendezésben személyes
adatok vannak tarolva, a végfelhasznald
felel6ssége azok torlése, mieldtt a berendezést
leadja a hulladéklerakdba.
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Zagon

Aplikacija Geberit Control

Aplikacija Geberit Control je na voljo za zagon,
nastavitve in diagnosticiranje napak. Aplikacija
komunicira z napravo prek vmesnika Bluetooth®.

Aplikacija Geberit Control je brezpla¢no na voljo za
pametne telefone z operacijskima sistemoma
Android in iOS v trgovini App Store.

Zagon higienskega splakovalnika
Geberit HS50

Pogoj

— Za uporabo vseh funkcij aplikacije Geberit
Control je potreben ID Geberit. To lahko
ustvarite v aplikaciji.

1 Skenirajte kodo QR in sledite navodilom na
ciljni strani.
Geberit Olp0)
Apps Ik
[=]!

https://gbrt.io/dsvF703

e g

connecr

hitps:/igbrt io/dsvF703

971.365.00.0(00)
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9 Pod [Informacije] ustvarite
[porocilo o zagonu] in ga posredujte
upravljavcu.

o Ce je higienski splakovalnik Geberit
nadzorovan s centralnim nadzornim
sistemom zgradbe ali programirljivim
logi¢nim krmilnikom (PLC), programov
splakovanja ni treba beleziti.

Tovarniske nastavitve

Za vsak magnetni ventil je nastavljen interval
splakovanja. Ce ni vnesen noben program
splakovanja, higienski splakovalnik deluje s temi
tovarniskimi nastavitvami.

Tabela 1: Tovarniske nastavitve
Parametri Opis Vre-
dnost
Splakovalni Casovni interval med 79 h
interval 2 splakovanjema
Koli¢ina spla- |Koli¢ina vode za splakova- 3]
kovanja nje"
Pri ro¢ni uporabi se splako-

Prepoznava- . y

. valni interval znova zaze- | Vklop
nje uporabe

ne.

2 Namestite aplikacijo Geberit Control na
pametni telefon in jo odprite.

w

Pojdite na [Nove konéne naprave] in izberite
higienski splakovalnik HS50 v podometnem
splakovalniku.

Vzpostavite povezavo s higienskim
splakovanjem.

Geslo je ze dodeljeno.

Konfigurirajte magnetne ventile.

Prilagodite [nastavitve naprave].

0O N OO A

Programe splakovanja zabelezite pod
[Nastavitve splakovanja].

1) Z omejevalnikom pretoka 4 I/min

27021608492248843 © 04-2024
971.558.00.0(03)
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Prikaz stanja delovanja

Na krmilni enoti so na voljo naslednji zasloni in
upravljalni elementi:

1) Samo, Ce je povezan s GEBUS — glejte sistemski
priro¢nik Geberit Connect

2) Ob pritisku na aktivirno tipko se v aplikaciji Geberit
Control na naslovu [Moje konéne naprave] osvetli

higienski splakovalnik.

Tabela 2: Prikazi in upravljalni elementi .
3) Brencalo je tovarnisko deaktivirano. Ce je potrebno,
il Stanje B ga aktivirajte v aplikaciji Geberit Control. Resne
: napake, kot je na primer povratna voda, so vedno
Izkloplieno |° Ntl obratovalne napeto- prikazane z brengalom.
sti
’ 4) Brencalo lahko za¢asno onemogocite s tipko <Test>.
Sveti zele- .
* Normalno delovanije
no
Utripa zele- . . av . .
o + Odprt magnetni ventil Tehnlcnl podatkl
» Opozorilo, diagnostika
LED-dioda | Sveti ora z aplikacijo Geberit Obratovalna napetost |12V DC
zaprkaz | n¥no Control Poraba energije 72W
; » Naslavljanje prek GE- I :
stanja
] BUS ni izvedenc” Pc_:rabalenerglue v stanju 1w
— . pripravljenosti
» Motnja, diagnostika z v .~ P45
aplikacijo Geberit Con- rsta zascite
Sveti rde¢e | trol Tlak pretoka 0,1-10 bar
* Osnovne nastavitve Maksimalna temperatura o5 °C
niso nastavljene hladne vode
Utripa zele- |« Lokalizacija higienske- Zmog|jivost sp|akovanja 4 Umi
no/rdeée ga splakovalnika® na magnetni ventil min
* Preizkus magnetnega , y Bluetooth® Low Ener-
ventila: magnetni ven- Radijska tehnologija ay"
tili se odprejo eden za - —
drugim za 5 s po spro- Frekvencno obmocje 2400-2483,5 MHz
Pritisnite stitvi gumba Maksimalna izhodna 4 dBm
aktivirno » Ko je test magnetnega moc¢
tipko za ventila aktiven: prekli-
Aktivirna manj kot Cite preizkus 1) Znamka Bluetooth® in njeni logotipi so last druzbe
tipka 5s « Pri aktivni motniji: Bluetooth SIG, Inc., Geberit pa jih uporablja na
<Test> zac¢asno onemogodite podiagi licence.
brencalo
« |dentifikacija higien-
skega splakovalnika®
Pritisnite Ivedi I
aktivirno zve |t(-j,'. seznanjanje z
. aplikacijo Geberit Con-
tipko za
. trol
veCkot5s
Izklolieno * Normalno delovanije
P * Brencalo deaktivirano
* Motnja, diagnostika z
Brencalo® | Vkloplieno?| aplikacijo Geberit Con-
trol
Piska vsa- |« Lokalizacija higienske-
ko sekundo| ga splakovalnika"
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Poenostavljena izjava EU
o skladnosti

Geberit International AG potrjuje, da je tip radijske
opreme HS3-SPK-22-A skladen z Direktivo2014/53/
EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu:
http://doc.geberit.com/971641000.pdf

Odstranjevanje odpadne
elektricne in elektronske
opreme

5

—J

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih pomeni,
da odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ni
dovoljeno odlagati med ostale odpadke, temve¢ jo
je treba odstraniti lo€eno. Konéni uporabniki so
zakonsko obvezani, da stare naprave predajo
javnim organom za odstranjevanje odpadkov,
distributerjem ali jih vrnejo proizvajalcu Geberit, kjer
bodo poskrbeli za strokovno odstranjevanje.
Stevilni distributerji elektrine in elektronske
opreme so obvezani, da brezplacno prevzamejo
odpadno elektriéno in elektronsko opremo. Ce
zelite stare naprave vrniti proizvajalcu Geberit,
stopite v stik s pristojnim prodajnim ali servisnim
podjetjem.

Odpadne baterije in akumulatorje, ki niso vgrajeni v
staro napravo, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti
iz stare naprave, ne da bi se pri tem unicile, morate
odstraniti iz stare naprave, preden jih predate sluzbi
za odstranjevanje odpadkov.

Ce so v stari napravi shranjeni osebni podatki, jih
morajo kon¢ni uporabniki sami izbrisati, preden
napravo predajo sluzbi za odstranjevanje
odpadkov.

27021608492248843 © 04-2024
971.558.00.0(03)
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Pustanje u pogon

Aplikacija Geberit Control

Za pustanje u pogon, postavke i dijagnozu smetnji
dostupna je aplikacija Geberit Control. Aplikacija
komunicira s uredajem putem Bluetooth® sucelja.

Aplikacija Geberit Control besplatno je dostupna u
trgovini aplikacijama za Android i iOS pametne
telefone.

Pustanje u pogon Geberit uredaja
za higijensko ispiranje HS50

Preduvijet

— Kako biste se mogli koristiti punim opsegom
funkcija aplikacije Geberit Control, potreban vam
je Geberit ID. On se moze izraditi u aplikaciji.

1 Skenirajte QR kod i slijedite upute na
odredi$noj stranici.

Geberit %___ | [=]
Apps
PP o
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9 U odjeljku [Informacije] izradite
[Protokol pustanja u pogon] i proslijedite ga
rukovatelju.

Ako Geberit uredajem za higijensko
ispiranje upravlja sustav automatizacije
zgrade ili programabilni logi¢ki kontroler
(PLC), nije potrebno snimiti programe
ispiranja.

i

Tvornicke postavke

Programirano higijensko ispiranje tvornicki je
namjesteno za svaki magnetni ventil. Ako se
programi ispiranja ne snimaju, uredaj za higijensko
ispiranje radi s tim tvorni¢kim postavkama.

Tablica1:  Tvornicke postavke

Parametri Opis Vrijed-
nost

Interval ispira- | Vremenski interval izmedu 79 h

nja 2 ispiranja

Koli¢ina ispi- | Koli¢ina vode jednog ispi- 3]

ranja ranja"

Prepoznava- Interval |s,p|rar.1]Ia ponovno UKlju-

. se pokrece prilikom upora- |,
nje uporabe be ¢eno

2 Instalirajte i otvorite aplikaciju Geberit
Control na pametnom telefonu.

w

U odjeljku [Novi krajnji uredaji] odaberite
uredaj za higijensko ispiranje HS50 u
ugradbenom vodokotlicu.

Uspostavite vezu s uredajem za higijensko
ispiranje.

Postavite lozinku.

Konfigurirajte magnetne ventile.

Prilagodite [PodeSavanije].

0O N OO A

Snimite programe ispiranja u odjeljku
[Postavke ispiranjal.

1) S grani¢nikom protoka 4 I/min
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Prikaz pogonskog stanja

Na upravljackoj jedinici dostupni su sliededi prikazi i
opsluzni elementi:

Samo pri povezivanju na GEBUS - vidi Priru¢nik
sustava Geberit Connect

Kad se pritisne tipka, uredaj za higijensko ispiranje

oznacen je u aplikaciji Geberit Control pod

[Moji krajnji uredaji].

Zujalica je tvornicki deaktivirana. Ako je potrebno,

aktivirajte u aplikaciji Geberit Control. Smetnje s
ozbiljnim posljedicama, kao $to je uspor, uvijek se

oznacavaju zujalicom.

Zujalica se moze potisnuti tipkom <Test>.

Tehnicki podaci

HR

Radni napon 12V DC
PotroSnja snage 72W
P.otrolénja srllage u sta- 1w

nju mirovanja

Stupanj zastite IP45

Tlak protoka 0,1 — 10 bar

Maksimalna temperatura
hladne vode

25 °C

Ucinak ispiranja po mag-
netnom ventilu

4 [/min

Bezicna tehnologija

Bluetooth® Low Ener-
gy"

Opseg frekvencije

2400 — 2483,5 MHz

Maksimalna izlazna sna-
ga

4 dBm

1)

Tablica2:  Prikazi i opsluzni elementi

Element Status Znacenje
Iskljueno |« Nema radnog napona
Svijetlize- ||\ ormalni pogon
leno Pog
Treperi ze- |+ Magnetni ventil je
leno otvoren

» Upozorenje, dijagnoza

- pomocu aplikacije
SV”?“' na- Geberit Control
LED dioda |"ancasto |, Adresiranje putem
GEBUS na ¢ekanju"
* Smetnja, dijagnoza
I pomocdu aplikacije
Svijetli cr- Geberit Control
veno .

» Osnovne postavke ni-

su postavljene
Treperi ze- |+ Lokalizacija uredaja za
leno/crveno| higijensko ispiranje”

» Test magnetnih venti-
la: magnetni ventili
otvaraju se jedan za
drugim 5 s nakon ot-
pustanja tipke

L » Kod aktivhog testa
Fl’r|t|sn|te magnetnih ventila:
Tipka ticku<5s | prekinite test
<Test> » Ako je aktivha smet-
nja: potisnite zujalicu

* |dentifikacija uredaja
za higijensko ispira-
nje?

T * lzvrSite pairing s apli-
En;smtg kacijom Geberit Con-
prU> oS trol

* Normalni pogon

Isklju€eno - Pog -
 Zujalica deaktivirana

» Smetnja, dijagnoza

- Uklju¢ena® | pomocu aplikacije
3)
Zujalica Geberit Control
Zvugni sig-
vueni sig- Lokalizacija uredaja za
nal svake higijensko ispiranje”
sekunde J ]

Marka Bluetooth® i njezini logotipovi vlasnistvo su

tvrtke Bluetooth SIG, Inc., a Geberit posjeduje
licencu za njihovo koristenje.
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971.558.00.0(03)

B GEBERIT

31



HR

Pojednostavljena izjava o
sukladnosti EU-a

Geberit International AG ovime izjavljuje da je
radijska oprema tipa HS3-SPK-22-A u skladu s
Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst izjave o sukladnosti EU-a dostupan je
na sljedecoj internetskoj adresi:
http://doc.geberit.com/971641000.pdf

Zbrinjavanje starih
elektriénih i elektronickih
uredaja

G?
5

—J

Simbol prekrizene kante za otpad na kotaci¢ima
znaci da se stari elektri¢ni i elektroniCki uredaji ne
smiju zbrinuti zajedno s kué¢nim otpadom, ve¢ se
moraju zbrinuti odvojeno. Krajnji korisnici su
zakonski obvezni predati stare uredaje javnim
tijelima za gospodarenje otpadom, distributerima ili
drustvu Geberit kako bi se propisno zbrinuli. Brojni
distributeri elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja duzni
su besplatno preuzeti stare elektri¢ne i elektronic¢ke
uredaje. Za povratak uredaja drustvu Geberit
obratite se nadleznom distributeru ili serviseru.

Stare baterije i akumulatori koji nisu ugradeni u stari
uredaj i svjetiljke koje se mogu ukloniti iz starog
uredaja bez nanoSenja Stete moraju se odvojiti od
starog uredaja prije predaje odlagalistu.

Ako su u starom uredaju pohranjeni osobni podaci,
krajnji korisnici sami su odgovorni za njihovo
brisanje prije predaje uredaja odlagalistu.
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Pustanje u rad

Aplikacija Geberit Home

Za pustanje u rad, podeSavanja i dijagnozu smetniji
mozete da koristite aplikaciju Geberit Control.
Aplikacija komunicira sa uredajem preko
Bluetooth® interfejsa.

Aplikacija Geberit Control je dostupna besplatno za
Android i iOS pametne telefone u odgovarajucoj
prodavnici aplikacija.

Pustanje Geberit HS50 uredaja za
higijensko ispiranje instalacije u
rad

Preduslov

— Da biste koristili punu funkcionalnost aplikacije
Geberit Control, potreban vam je Geberit ID.
Mozete da ga kreirate u aplikaciji.

1 Skenirajte QR kéd i sledite uputstva na
pocetnoj stranici.

Geberit [=] 1 [=]
Apps
PP &

https://gbrt.io/dsvF703
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8 DefiniSite programe ispiranja u odeljku
[PodeSavanja ispiranja].

SR

9 U odeljku [Informacije] kreirajte
[Protokol pustanja u rad] i prosledite ga
operatoru.

i

Ako Geberit uredajem za higijensko
ispiranje instalacije upravlja automatski
sistem zgrade ili programabilni logicki

kontroler (PLC), nije potrebno definisanje
programa ispiranja.

Fabricka podesavanja

Fabricki je podeseno ispiranje u intervalima za
svaki elektromagnetni ventil. Ako nisu definisani
programi ispiranja, uredaj za higijensko ispiranje
instalacije radi sa tim fabrickim podeSavanjima.

Tabela 1: Fabricka podeSavanja

Parametri Opis Vredn
ost

Interval Vremenski interval izmedu 79 h

ispiranja 2 ispiranja

Koli¢ina Koli¢ina vode za jedno 3]

ispiranja ispiranje”

Detl?lfcijg .Pri.korilééenju se interv:ill UK.

koriS¢enja ispiranja ponovo pokrece.

2 Instalirajte aplikaciju Geberit Control na
pametnom telefonu i otvorite je.

w

U odeljku [Novi krajnji uredaiji] izaberite
HS50 uredaj za higijensko ispiranje
instalacije u ugradnom vodokotlicu.

Uspostavite vezu sa uredajem za higijensko
ispiranje instalacije.

Postavite lozinku.

KonfiguriSite elektromagnetne ventile.

N OO =

Podesite [PodeSavanja uredaja).

1) Sa ograniCavacem protoka 4 I/min
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971.558.00.0(03)

B GEBERIT

33



SR

Prikaz radnog stanja

Na upravljackoj jedinici su dostupni sledeci
indikatori i kontrolni elementi:

Tabela 2:

Instalacioni
elemenat

Indikatori i kontrolni elementi

Status

Znacenje

LED
indikator

Iskl;.

* Nema radnog
napona

Svetli zeleno

¢ Normalni rad

Instalacioni | Status Znacenje
elemenat
* Normalni rad
Isklj. * Zujalica je
deaktivirana
» Smetnja, dijagnoza
Zujalica® | Uklju¢eno® sa aplikacijom
Geberit Control
Pisti svake | Lokgh%acua uredaja
kund za higijensko
sekunde ispiranje instalacije"

Treperi
zeleno

» Elektromagnetni
ventil otvoren

Svetli
narandzasto

» Upozorenje,
dijagnoza sa
aplikacijom Geberit
Control

+ Ceka se adresiranje
pomoc¢u GEBUS "

Svetli crveno

* Smetnja, dijagnoza
sa aplikacijom
Geberit Control

* Osnovna
podeSavanja nisu
postavljena

2/2

1) Samo kada postoji veza sa GEBUS — pogledajte
sistemsku knijizicu Geberit Connect

2) Pritiskom tastera se uredaj za higijensko ispiranje
instalacije u aplikaciji Geberit Control obelezava u
stavci [Moji krajnji uredaiji].

3) Zujalica je fabri¢ki deaktivirana. Ako je potrebno,
aktivirajte u aplikaciji Geberit Control. TeSke smetnje,
kao $to je npr. povratna voda, uvek su prikazani

zujalicom.

4) Zujalica moze da se potisne pomocu tastera <Test>.

Tehnicki podaci

Treperi
zeleno/
crveno

* Lokalizacija uredaja
za higijensko
ispiranje instalacije”

Taster
<Test>

Pritisnite
taster<5s

e Test
elekromagnetnog
ventila:
Elektromagnetni
ventili se otvaraju
jedan za drugim
5 sekundi nakon
pustanja tastera

» Kada je test
elektromagnetnog
ventila aktivan:
Otkazati test

» Kod aktivne greske
u radu: Potisnuti
zujalicu

« |dentifikacija uredaja
za higijensko
ispiranje instalacije?

Radni napon 12V DC
Potrosnja struje 72W
P(.)troénj.a struje u stanju 1w
mirovanja

Stepen zastite IP45
Protocni pritisak 0,1-10 bar

Maksimalna temperatura

hladne vode 25°C
Snaga |sp|ranja'za S\{akl 4 1min
elektromagnetni ventil
, Bluetooth® Low
Bezi¢na tehnologija ]
Energy"

Frekventni opseg

2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna
shaga

Pritisnite
taster>5s

» Uparivanje sa
aplikacijom Geberit
Control

4 dBm

1) Brend Bluetooth® i njegovi logotipi su vlasnistvo
Bluetooth SIG, Inc. i Geberit ih koristi pod licencom.
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Pojednostavljena EU
deklaracija o
usaglasenosti

Ovim putem Geberit International AG, izjavljuje da
tip radio uredaja HS3-SPK-22-A odgovara smernici
2014/53/EU.

Celokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti je
dostupan na sledecoj internet adresi:
http://doc.geberit.com/971641000.pdf

Odlaganje stare elektriche
opreme i upravljacke
elektronike

6?
ot

Simbol precrtane korpe za otpad na to¢kovima
znadi da se stara elektricna oprema i upravljacka
elektronika ne smeju odlagati u ne-reciklirajui
otpad, ve¢ se moraju posebno odloziti. Krajniji
korisnici imaju zakonsku obavezu da staru opremu
vrate javnim nosiocima usluga odlaganja,
distributerima ili Geberit u svrhu propisnog
odlaganja. Veliki broj distributera elektri¢nih uredaja
i upravljacke elektronike ima obavezu besplatnog
preuzimanja stare elektricne opreme i upravljacke
elektronike. Za vra¢anje Geberit potrebno je stupiti
u kontakt sa nadleznim prodajnim ili servisnim
drustvom.

Stare baterije i akumulatori, koji nisu obuhvaéeni
starom opremom, kao i lampe koje mogu da se
izvade iz stare opreme bez lomljenja, treba da se
odvoje od stare opreme pre predaje na mesto za
odlaganje.

Ako su u staroj opremi memorisani liéni podaci,
krajnji korisnici imaju odgovornost da iste izbriSu
pre dostavljanja ha mesto za odlaganje.

27021608492248843 © 04-2024
971.558.00.0(03)

B GEBERIT

35

SR


http://doc.geberit.com/971641000.pdf

SQ

Vénia né puneé

Geberit Control App

Pér vénien né puné, pér kryerjen e rregullimeve
dhe pér diagnostikimin e defekteve ofrohet
aplikacioni Geberit Control. Aplikacioni komunikon
me pajisjen népérmjet ndérfagjes sé lidhjes
Bluetooth®.

Aplikacioni Geberit Control mund té shkarkohet
falas pér smartfonét Android dhe iOS né dyganin
pérkatés té aplikacioneve.

Vénia né funksionim e
garkulluesit higjienik Geberit
HS50

Parakusht

— Pér té shfrytézuar té gjithé gamén e funksioneve
té aplikacionit Geberit Control nevojitet njé
Geberit ID. Kjo mund té krijohet né aplikacion.

Vendosni programet e shpélarjes te
[Cilésimet e shpélarjes].

Tek [Informacioni], krijoni
[Protokolli i vénies né puné] dhe pércilleni
até tek operatori.

Nése garkulluesi higjienik Geberit do té
komandohet népérmjet njé sistemi té
automatizimit t&€ ndértesés apo pérmes njé
njésie komandimi me kontrollues logjik té
programueshém (PLC), nuk nevojitet té
regjistrohet asnjé program shpélarjeje.

Cilésimet nga fabrika

Fabrika i ka pércaktuar njé shpélarje me intervale
¢do elektrovalvule. Nése nuk regjistrohet asnjé
program shpélarjeje, atéheré qarkulluesi higjienik
punon me cilésimet e vendosura nga fabrika.

1 Skanoni kodin QR dhe ndigni instruksionet
né fagen kryesore.

Geberit r’fEI“' ¥ [=]
Apps
pp &

https://gbrt.io/dsvF703

1234
EgE
[

hitps:/igbrt o/dsvF703

971:365.00.0(00)

Tabela 1: Cilésimet nga fabrika
Parametrat Pérshkrimi Vlera
Intervali i Intervali kohor midis 2
.y oy 72h

shpélarjes shpélarjeve
Véllimi i ujit t& | Sasia e uijit pér njé shpélar- 3]
shpélarjes je"
\dentifikim i~ | N st pérdorimi, intervali ;.

R o i shpélarjes fillon nga e pa-
pérdorimit a zur

2 Instaloni aplikacionin Geberit Control né
smartfon dhe hapni aplikacionin.

w

Te [Pajisje fundore té reja], zgjidhni
garkulluesin higjienik HS50 te kaseta e
shkarkimit inkaso.

Vendosni lidhjen me qarkulluesin higjienik.

Futni fjalékalimin.

Konfiguroni elektrovalvulén.

N O o A

Rregulloni vlerat te [Cilésimet e pajisjes].

1)

Me kufizues garkullimi 4 I/min
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Treguesit e gjendjes sé
funksionimit

Né njésiné e komandimit disponohen treguesit dhe
elementet e pérdorimit mé poshté:

SQ

1) Vetém né rastin e lidhjes né GEBUS — shihni
manualin e sistemit Geberit Connect

2) Kur shtypet butoni, garkulluesi higjienik do té zgjidhet
né aplikacionin Geberit Control te
[Pajisjet e mia fundore].

3) Alarmi éshté i ¢aktivizuar né gjendjen e dérgimit nga

Tabela 2: Treguesit dhe elementet e pérdorimit fabrika. Nése nevojitet, aktivizojeni até né
. . Lo aplikacionin Geberit Control. Defektet e rénda né
Elementi Statusi Kuptimi vijim, si pér shembull njé bllokim, tregohet gjithmoné
Fikur * Nuk ka tension pune népérmijet alarmit akustik.
Ndricon né 4) Alarmi akustik mund té pushohet me butonin <Test>.
ngjyré jeshi- |+ Funksionim normal
le
P I - L1 an -
u. so"n. ne . |+ Elektrovalvula e ha- Te dhenat teknlke
ngjyré jeshi- our
le
— — Tensioni i punés 12V DC
* Mirémbajtja, diagnos- — —
N . | tikimi me aplikacionin Konsumi i energjisé 72W
Treguesit TIeONNE 1 Geberit Control Konsumi i energjisé né |\
LED té sta- ?Ogglrﬁ PO 1. Adresimi pérmes GE- gatishméri
wsit BL|J|% ka mbetur pe- Loji i mbrojties IP45
24 - — Presioni i rrjedhjes 0,1-10 bar
» Defekt, diagnostikimi :
Ndrigon né | me aplikacionin Ge- Temperatura maksimale | .,
ngjyré té ku-| berit Control e ujit té ftohté
ge + Rregullimet bazé nuk Kapaciteti i shkarkimit 4 min
jané vendosur pér ¢cdo elektrovalvul
Pullso"n. ne | Lokalizimi i garkullue- Teknologjia me valé Bluetoo1’§h® Low
ngjyré jeshi- sit higjienik” Energy
le/e kuge Diapazoni i frekuencave | 2400-2483,5 MHz
e Testimi i elektrovalvu- Fugia maksimale né dal-
lave: Elektrovalvulat je 4 dBm
hapen njéra pas tjet-
rei tpetr) 5ts ptas Ieshi- 1) Marka Bluetooth® dhe logot e saj jané proné e
g' € butoni . Bluetooth SIG, Inc. dhe pérdoren nga Geberit me
. » Gjaté testimit aktiv té licencé.
Shtlypm bu- elektrovalvulave:
Butoni tonin<5s | Ngérpritni testimin
<Test> » Né rast defekti aktiv:
Shtypni butonin e ala- Deklarata e BE e
rmit . . . -
. dentiiimi 1 qarut- | | KONFOrmitetit, versioni i
esit higjienik? thleshte
Shtvoni bu- | Kryerja e ¢iftimit me
P 5 aplikacionin Geberit Me ané té késaj deklarate, Geberit International AG
onin>Ss | control deklaron gé pajisja radio e tipit HS3-SPK-22-A
Fikur « Funksionim normal éshté né pérputhje me Direktivén 2014/53/BE.
* Alarmi i gaktivizuar Teksti i ploté i deklaratés BE té konformitetit
- Defekt, diagnostikimi gjendet né adresén e méposhtme té internetit:
Butoni i Ndezur? me aplikacionin Ge- http://doc.geberit.com/971641000.pdf
alarmit® berit Control
Tingdll -
ingefion si-| | Lokalizimi i qarkullue-
njal bip ¢do | ' iienik?
sekondé
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Hedhja e pajisjeve té
vjetra elektrike dhe
elektronike

=
ol

Simboli i koshit mbi rrota mbi té cilin éshté
vendosur njé kryq do té thoté qé pajisjet e vjetra
elektrike dhe elektronike nuk lejohen té hidhen te
mbetjet normale por duhet té trajtohen si mbetje té
vecganta. Pérdoruesit fundor jané té detyruar me ligj
qé pér trajtimin e duhur ti kthejné pajisjet te ofruesit
e shérbimeve té trajtimit t& mbetjeve, te shitésit ose
te Geberit. Shumé shités té pajisjeve elekirike dhe
elektronike jané té detyruar t€ marrin né dorézim
falas pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike. Pér
té kryer kthimin te njé Geberit duhet gé té
kontaktoni shogériné e shitjeve ose té ofruesit té
shérbimeve.

Baterité e vjetra dhe akumulatorét e vjetér, té cilét
nuk jané té pérfshiré nga pajisja e vjetér, si dhe
llambat, té cilat mund té higen té padémtuara nga
pajisja e vjetér, duhet gé té shképuten nga pajisje e
vjetér para se té béhet dorézimi té njé gendér pér
grumbullimin e mbetjeve.

Nése né pajisje jané ruajtur t& dhéna personale,
pérdoruesit fundoré jané veté pérgjegjés gé i
fshijné ato para dorézimit te njé gendér pér
grumbullimin e mbetjeve.
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MywTare Bo ynotpeba

MK

Annukaumja Geberit Control

Ha pacnonaramwe Bu cton annukauujata Geberit
Control 3a nywwrarse Bo ynotpeda, NoCTaBKu 1
AvjarHosa Ha aedeKtn. Annukaumjata KoMyHuumpa
npeky Bluetooth®-uHTepdejc co ypeaor.

Annukauujata Geberit Control e soctanHa
6ecnnaTtHo 3a naMeTHu TenepoHu co Android u iOS
BO COOABETHWUTE NPOAABHULM 32 arjIMKaLmWK.

CraBame Ha Geberit HS50
XUIrMEeHCKOo nywitake Boja BO
ynoTpeba

7 MpucnocobeTe v [[NocTaBkKTe 3a ypedoT].

8 3aBefeTe ru nporpamuTe 3a nyLutake Bo4a
Bo [[MocTaBkuTe 3a nywTtare BoAa).

9 Moa [MHdopmaumn] cosaajte
[MpoTokon 3a nywTare Bo ynotpeba] u
npocneaeTte ro 40 Oneparopor.

Mpenycnos

— 3a [a MoXe Aa ce KOPWUCTH LeNIOCHUOT Oncer Ha
dyHKUMK Ha annukauujata Geberit Control,
notpebeH eGeberit ID. Moxke Aa ce cosnaae Bo
annukauujata.

1 CkeHwupajte ro QR-koaoT 1 cnegete
ynartcTBara Ha uenHata cTpaHuua.

Geberit

Apps r:f_""
pp &

https://gbrt.io/dsvF703

1234
EgE
[

hitps:/igbrt o/dsvF703

971:365.00.0(00)

2 MHcTanupajte ja annukauumjata Geberit
Control v oTBOpETE ja HA NAMETHUOT
TenedoH.

3 Moz [Hosu ypeau] usbepete ro HS50
XUTMEHCKOTO NyLUTare BoAa BO BrpaleHoTo
KasaHue 3a BoJa.

4 BocnocraBete BPCKa CO XUI'MeHCKOTO
nywrase BoAaa.

5 BHecerte ja nosuHkara.

6 KoHdurypupajte ro MarHeTHUOT BEHTUI.

0 Ako Geberit xurneHckoTo nywtare Boga ce
KOHTpONMpa nNpeKky cuctem 3a
aBTomarusauuja Ha srpaga unu
nporpamMupaykmn normyeH KoHtponep (SPS),
He Mopa Aa ce 3aBejar nporpamu 3a
nywtare Boaa.

dabpHUUKKU NOCTaBKK

WHTepBanoT Ha nywTare BoJa ce noctaByBa
habpuuKM 3a CEKOj MarHeTeH BeHTUN. AKO He e
3aBeAeHa nporpama 3a nyLutarbe BoAaa,
XUIMEHCKOTO MyLuTake Boda paboTu co oBve
habpUUKK NOCTaBKM.

Tabena 1:  dabpuykM NocTaBKK
[Mapametap |Onuc BpeaH
ocT
UHTepBan Ha
BpemeHcku nHtepsan
nyLwrase , 72 u.
nomery 2 nywraHa soaa
BoJa
Kanauutet Ha | KoniMunHa Ha Boda 3a 31
nnakHerbe nywrarbe Boga"
MNMpenosHaesa |[1pun KopUcTEHE NOBTOPHO
He Ha ce cTapTyBa MHTepBan 3a |Bkn
KOpuCTeHe | NyLUTame BoAa.

1) Co orpaHunuyBay Ha NpoToK 4 I/min

Mpukas Ha paboTHaTa cocTojOa

Ha koHTponiHata eavHuua cTojaT cnegHuee
MHAMKATOPU U KOHTPOJSTHU €NIeMEHTU Ha
pacnonarame:
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Enement | Cratyc 3Hauere
« HopmarnHa pabota
UcknydeHo |« 3yjankarta e
ZeaKTuBMpaHa
» ledekr, avjarHosa co
3yjanka® | Bkn? annvkauujata Geberit
Control
Bunka * Jlokanusunparse Ha
ceKkoja XUIMEHCKOTO MyLUTare
CEeKyHAa Boaa"

2/2

1) Camo npv noBp3syBawe co GEBUS — Buaete ro
cucTeMCKMOT npupadvHuk Geberit Connect

2) Kora KonyeTo e NPUTUCHATO, XMTMEHCKOTO MyLUTare
BOAA ce o3Hauysa BO annukaumjara Geberit Control

noa [Mowu KpajHu ypeau].

3) 3yjankarta e aeaktMBupaHa Gabpuukn. AKTUBUpajTE
ja no notpeba Bo annukauujata Geberit Control.
JedeKTn co cepro3Hu NocneanLm, Kako nospar Ha
BOZA, CeKoralll Ce yKa)kyBaart co 3yjankara.

4) 3yjankata Mo)e Aa ce NMOTUCHE CO KOMYeTo <TecT>.

TexHUUKU nogaTouu

Tabena 2:  MHAUKATOPU U KOHTPOSTHU ENEMEHTH
Enement | Crartyc 3Hauere
MUcknyyeHo |+ Hema paboTteH HanoH
Ceetu
» HopmanHa pa6ota
3eneHo
Tpenka « OTBOpEH e MarHeTeH
3eneHo BEHTUN
* [penynpenysamse,
AvjarHosa co
Ceetu ) . .
annukauujata Geberit
LED- NopTOKano Control
BO
CBeTUIKa « Anpecuparse npeky
3a cratyc GEBUS Ha uekarse"
» Iedekr, anjarHosa co
C annukaumjata Geberit
BETH Control
LUpBEHO
* OCHOBHWTE NOCTaBKH
He ce nocTaBeHu
Tpenka  Jlokanusuparse Ha
3eneHo/ XUTMEHCKOTO NyLUTaHe
LlpBEHO Boaa"
* TecT Ha marHeTeH
BeHTUN: MarHeTHuTe
BEHTWM Ce oTBOpaat
efleH noAa Apyr 5
CEeKyHAM no
oTnyLITarke Ha
KonyeTo  [pu akTMBEH TECT Ha
<5 CeKyHa | MarHeTeH BeHTUN:
Konue " MpekuHeTe ro TecToT
<Tecr> + Mpy aKTMBEH AEPEKT:
MoTucHete ja
3yjankara
* MaeHTuouKaumja Ha
XUTMEHCKOTO NyLUTaHe
Boaa®
Hpxete ro |« UsspLueTe cnapyBare
KOMn4yeTo > CO annukauujata
5 cekyHam Geberit Control

PaboteH HamnoH 12V DC
MoTpoLwyBayka 72W
MoTpoLwlyBayka BO W
cocTojba Ha MUpyBaHse
Tun Ha 3awTnTa IP45
[MpUTUCOK Ha MPOTOK 0,1-10 bar
Makcumanna
Temneparypa Ha nagHa |25 °C
BoJa
Kanauutet Ha
nnakHeHke oa marHeTeH |4 I/min
BEHTUN
. Bluetooth® Low

BeaxknmyHa TexHonorvja 1

Energy

Oncer Ha ppeKBeHUMM

2400-2483,5 MHz

MakcumanHa uanesHa

MOKHOCT

4 dBm

1) Mapkara Bluetooth® v HejsuHKTE noroa ce
concTeBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. u ce kopucTar co

nuueHua oa Geberit.
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CKpaTeHa u3jaBa 3a
coobpasHocT Ha EY

Co oBa Geberit International AG n3jaByBa Aeka
TMNoT Ha Be3xknyeH ypea HS3-SPK-22-A
cooBeTtcTByBa Ha Perynartusara 2014/53/EY.

LlenocHKWOT TeKCT oA MsjaBaTa 3a coO0BPas3HOCT Ha
EY e nocraneH Ha cneaHaBa MHTepHeT-agpeca:
http://doc.geberit.com/971641000.pdf

OTtcTpaHyBame
€NIEKTPOHCKHU U
eNIeKTPUUYHU CTapu ypeau

5X

»
I
Cum60onoT 3a NpeLUKpTaHa KaHTa 3a 0Tnaaoum
3HauM AeKa OTNaZHNUTE ENEKTPOHCKU U ENTEKTPUYHM
ypeau He cMee Aa ce ucohpnaat co octaHaTMoT
oTnaj oA AOMaKMHCTBOTO, TyKy Tpeba Aa ce
oTcTpaHar oaBoeHo. KpajHute KopucH1UM ce
3aKOHCKM 06Bp3aHu CTapuTe ypeau Aa rv
OTCTpaHaT NPaBWJIHO Ha jaBHWUTE TOUKM 3a
cobuparbe TakoB 0Tnaj, Co NOMOLL Ha
anctpubyTtepute unu Aa rv Bpatar Ha Geberit.
Fonem 6poj Ha AUCTPHUOYTEPU HA ENEKTPOHCKHK U
ENEKTPUYHM ypeau ce 06Bp3aHu Aa rv 3emaar
Hasaz ENEKTPOHCKUTE U ENEKTPUYHUTE CTapy
ypean. 3a BpakareTto kaj Geberit, KoHTakTUpajTe
CO OZIrOBOPHUTE 3acTanH1LM U NpoJaBayM.

CrapuTe 6atepuu 1 akyMynaTopu Kou He ce
BrpaZieHn BO CTapUOT ypea, Kako 1 laMnuTe LTo
MOXe Aia ce OTCTpaHaT oA cTapuoT ypes 6es aa ce
YHULITYBaaT Mopa Ja ce oTcTpaHart o4 CTapuoT
ypea npes Aa ce npefajar 3a peunKiMparse.

AKO NMYHM NnoJaToum ce 3a4yBaHu BO CTapUOT
ypea, KpajHUOT KOPUCHUK € OArOBOPEH 3a Toa Aa v
nsbpuwle.
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Geberit International AG
Schachenstrasse 77, CH-8645 Jona
documentation@geberit.com
www.geberit.com
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